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大垣会長年度  2015 年 9 月 17 日 第 575 号 

号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 650 回例会 9 月 10 日                              村上 SAA 委員長 

 

■大垣会長 President Ohgaki 
みなさん、こんにちは。 今週月曜日に友好クラブである金沢香林坊ロータリークラブの例会に出席してきました。改

めてとてもいいクラブと出会えたなと感じました。まずは、お互いを知り合う、親睦を深めることかと思いますが、ケニ

ア水支援プロジェクト等の機会を通じ一緒にやっていきたいと思っています。  
９月４日に日韓親善会議があり、両国のクラブから多数の方が参加、来年５月のソウルでの国際大会に向けていい

スタートをきられたように思います。広尾ＲＣからは、御手洗さん、服部さん、高師さん、私の４名が参加しました。  
８月最終週にケニア大統領夫人が来日。８月３０日に、ケニア政府・大使館主催のイベント（皇居１周のランニング）

があり、大統領夫人も参加されました。広尾ＲＣからは、ニコラウスさんがランニングに参加、また式典には御手洗さ

んと私も参加し、大統領夫人ならびにケニア大使と言葉を交わす機会を頂戴しました。在日ケニア大使から大統領

夫人に広尾ＲＣの水支援活動についてご説明いただきました。 
Hello, everyone.  Last Monday I have attended the regular meeting of our sister club, RC of Kanazawa Korinbo.  I 

have felt we have met such a wonderful club.  We would like to begin from deepening our friendship through doing 

the same service project such as our Kenya Water Project.  On Sept. 4th , there was a Japan –Korea Fellowship 

Conference.  Many rotarians from both countries have participated.  I believe this conference was a good start for 

next year’s International Conference in Seoul .  From our club, Mitarai san, Hattori san, Takashi san and I have 

attended. 

On the last weekend of Aug., the first lady of the Republic of Kenya, Margaret Kenyatta has visited Japan.  On 

Aug.30th , they have launched “the First Lady’s Half-Marathon on the Hibiya Park”.  From our club, Nikolaus san 

has ran the marathon.  For the ceremony, Mitarai san and I have participated.  I had a chance to talk to the first 

lady and the Ambassador of Kenya.  The ambassador has explained our water project to the first lady. 

 
■島田幹事 Secretary Shimada 
・11 月 4 日（水）にノーベル生理学・医学賞を受賞されました山中伸弥先生の講演会が東京西 RC と東京六本木 RC

ホストでグランドハイアット東京でございます。参加希望の方は、本日ご案内を回覧致しますので、ご記入下さい。 

・恵比寿 RC の 20 周年記念のご案内を回覧致します。参加ご希望の方は、ご記入下さい。 

・11 月 19 日（木）にリオネルさんの歓迎親睦食事会を行います。これは、夜間移動例会になります。 

・On Nov.4th (Thurs), Tokyo West RC & Tokyo Roppongi RC will be hosting the Lecture by Prof. Shinya Yamanaka, the 

Nobel Prize Winner. For those who would like to attend, please fill in the circulated sheet. 

・RC of Tokyo Ebisu is having their 20th Anniversary ceremony & party. For those who would like to attend, please fill 

in the circulated sheet. 

・On Nov.19th (Thurs), we will be having the welcome dinner for Lionel san.  It will be a transferred evening meeting. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
↑ HAPPY BIRTHDAY!! 

   President Ohgaki & Shibuya san 
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■例会予定 Meeting Schedule 

●  9 月 24 日 ジョシュア・キャンベル様 Joshua Campbell ロータリー平和フェロー奨学生 Rotary Peace Fellow 

● 10 月 1 日 リオネル・ビロー新会員 自己紹介 Self-Introduction Speech by Lionel Billaud 

● 10 月 ８日 青谷 優子様 Yuko Aotani バイリンガルフリーアナウンサー Bilingual Freelance Announcer 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2015-16 年度 会長：大垣 幸平 幹事：島田 さゆり   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2015-16  President：Kohei Ohgaki   Secretary： Sayuri Shimada 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （9/10 ）    

出席  18 名中 14 名 (72.22%)  ビジター 浅田会員、マウアー会員（六本木） ゲスト Vidal 様 

ニコニコ  御手洗会員、村上会員     ￥50,000    合計￥1,4７6,465 

■9/17 卓話 Speech of Sept.17th      奥西 絹風 様 Kenpu Okunishi  
鎌倉彫西蘭会 副会長  Vice President of Kamakurabori Seirankai 

「鎌倉彫-800 年の歴史」“Kamakurabori-800 years of History” 
 
プロフィール 
 

1972年 東京都に生まれる  1974年 渡仏、パリに4年間滞在  985年 鎌倉彫絹和会会長大和絹和に師事 

1993-1997年 東京藝術大学入学/卒業 1998年 鎌倉彫西蘭会会長、奥西雅知に彫・塗を師事 

2010年 鎌倉彫西蘭会、副会長に就任  アメリカ大使館、Kamakura-Bori Wood Carving Class 講師 

2011年 サウジアラビア大使館、大使夫人に鎌倉彫を個人指導   裏千家SHUHALLY、大棗「旋律紋（緑）」制作 

 代官山、鎌倉彫教室講師 

（受賞）  「漆の美展」日本漆工協会 「奨励賞」受賞 

「漆の美展」日本漆工協会 「「漆の美展」第20回記念会長賞」受賞 

 

1972  Born inTokyo 

1974  Moved and raised in Paris, France (for 4 years) 

1985   Start learning curving skill from Kinuwa Yamato, Chairman of “Kamakurabori Kinuwakai “ 

1993-1997 Graduated in/from Tokyo National University of Fine Arts 

1998   Start learning curving/lacquering skills from Masachi Okunishi, Chairman of “Kamakurabori Seirankai” 

2010  Elected as Vice President of “Kamakurabori Seirankai” 

  Start teaching at “Kamakura-Bori Wood Carving Class” in U.S. Embassy Compoun 

2011  Teach for wife of Ambassador of Saudi Arabia in Saudi Arabian Embassy 

  Create Big Natsume, “Spiral (Green)” for Urasenke, “SHUHALLY”  

  Start teaching at “Kamakura-Bori Wood Carving Work Shop” in Daikanyama 

(Awards)         "Encouragement Prize” from “Japanese Lacquer Engineering Association"  

  "The 20th Anniversary Chairman Prize” from “Japanese Lacquer Engineering Association" 

 

 

 

http://www.hiroorc.org/

